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บทคัดย่อ

 บทความนี้มวัีตถปุระสงค์เพือ่น�าเสนอกลวธิส่ีงเสรมิทักษะการเรยีนรูไ้วยากรณ์ภาษาอังกฤษโดยเน้นการสังเกต

รปูภาษาในบรบิท (Form-focused instruction : FFI) ร่วมกบัการประเมนิตนเอง (Self-assessment) ตามแนวคดิสมมตฐิาน

เรื่องการสังเกต (Noticing Hypothesis) เป็นการสร้างความตระหนักรู้ในรูปภาษาและไวยากรณ์อังกฤษให้กับผู้เรียน 

โดยผู้สอนสร้างความสนใจไปที่รูปภาษาและไวยากรณ์ที่ก�าหนดไว้ด้วยวิธีการสอนแบบ FFI จะท�าให้ผู้เรียนสังเกต 

รูปภาษาและไวยากรณ์ในข้อมูลภาษาที่ได้รับซึ่งข้อมูลนั้นจะถูกน�าไปเก็บไว้ในระบบความจ�าระยะสั้นและเมื่อมีการ

ทบทวนหรอืใช้ข้อมลูซ�า้ ๆ  ด้วยการจัดกจิกรรมทีส่่งเสรมิให้ผู้เรยีนตัง้ใจสงัเกตรปู/ลกัษณะภาษาและไวยากรณ์ทีก่�าหนด 

ข้อมูลจะถูกส่งต่อไปเก็บไว้ในระบบความจ�าระยะยาวเพื่อเตรียมพร้อมส�าหรับใช้เมื่อต้องการสื่อสารต่อไป นอกจากนี้ 

การฝึกให้มีทักษะและประสบการณ์การประเมินผลการเรียนรู้ตนเองโดยให้ผู้เรียนได้ประเมินงานของตนเองและแก้ไข 

ให้ถูกต้องตามเกณฑ์การประเมินที่ก�าหนดมากกว่าหนึ่งครั้ง ตลอดจนให้ข้อมูลย้อนกลับสะท้อนผลการเรียนรู้ 

และน�าไปพัฒนาตนเองจะสามารถสร้างทักษะการเรียนรู้และพัฒนาการเรียนรู้ไวยากรณ์ภาษาอังกฤษด้วยตนเอง 

ได้อย่างต่อเนื่อง

ค�าส�าคัญ: ทักษะการเรยีนรู้, ไวยากรณ์ภาษาอังกฤษ, การสอนไวยากรณ์โดยเน้นการสังเกตรูปภาษาในบรบิท
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ABSTRACT

 This paper aimed to propose a strategy to enhance learners’ English grammar learning skill through 

Form-focused instruction (FFI) with the use of self-assessment under the theoretical concept of Noticing Hypothesis. 

The learners’ awareness of language and grammatical forms of English was raised by the teacher using FFI 

to draw their attention to the targeted language and grammatical forms. The attention helped direct the learners 

to notice the language and grammatical forms in the language input. The noticed language information was then 

passed on to the short-term memory and when it was reviewed or used repeatedly by the activities designed 

to encourage the learners’ noticing, the information was transferred further to be stored in the long-term memory 

waiting for retrieval when English communication opportunity arose. In addition, training the learners to have 

experiences and skill of self-assessment in order to correct their own work or tasks, at least two times, according 

to the established rubrics, together with the feedback obtained from the self-assessments enabled the learners 

to utilize the knowledge for developing their self-learning skill and constantly enhancing their own English grammar 

learning skill.

KEYWORDS: Learning Skill, English Grammar, Form-focused Instruction
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บทน�า 
 ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารได้รับการยอมรับ

มากขึ้น ดังจะเห็นได้จากสถาบันการศึกษา หน่วยงาน

ราชการและเอกชนก�าหนดให้ผู้ที่ประสงค์ที่จะท�างาน

หรอืศกึษาต่อยืน่ผลคะแนนทดสอบความรู้ความสามารถ 

ด้านภาษาอังกฤษด้วยข้อสอบมาตรฐานระดับนานาชาติ 

เช่น TOEFL (Test of English as a Foreign Language), 

IELTS (International English Language Testing System), 

TOEIC (Test of English for International Communication) 

และจากข้อสอบมาตรฐานระดับชาติ เช่น CU-TEP 

(Chulalongkorn University Test of English Proficiency) 

การใช้ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารส�าหรับผู้ที่ไม่ได้ใช้ 

ภาษาอังกฤษเป็นภาษาทีห่นึง่นัน้ หากผู้เรยีนมคีวามรูพ้ื้นฐาน 

ภาษาอังกฤษที่ด ีเช่น ค�าศัพท์ โครงสร้างประโยค รวมทัง้ 

ไวยากรณ์ระดบัค�าและระดบัประโยคซึง่เชือ่มโยงกบัความหมาย 

ของค�าและ/หรอืประโยคที่ใช้ในบรบิทต่าง ๆ  จะช่วยสร้าง

ความมั่นใจและสามารถสื่อสารได้อย่างมีประสิทธิภาพ

มากขึ้น จากการศึกษาที่ผ่านมาพบว่าผู้ที่เริ่มเรียนภาษา

องักฤษโดยเฉพาะกลุม่วัยผูใ้หญ่จะมปัีญหาด้านไวยากรณ์

ซึ่งจะส่งผลต่อความหมายหรือความคิดที่ต้องการ 

จะสื่อสารได้อย่างถูกต้อง (Boonraksa & Naisena, 2022; 

Chuenchaichon, 2022; Yossatorn, Binali, Chokthawikit, 

& Weng, 2022) ดังนัน้นักวชิาการด้านการเรยีนการสอน

ภาษาองักฤษจงึได้ศกึษาและพฒันาวธิสีอนด้านการสือ่สาร

ภาษาอังกฤษของผู้เรยีนที่ไม่ได้ใช้ภาษาอังกฤษเป็นภาษา

ที่หนึ่งให้มปีระสทิธผิลมากยิ่งขึ้น 

 แนวคิดด้านการเรียนการสอนภาษาได้มีการ

พฒันาอย่างต่อเนือ่ง (Spolsky, 1978 อ้างถงึใน Mao, 2022) 

โดยช่วงก่อน ค.ศ.1950 ระยะเริม่ต้นการสอนภาษาองักฤษ

ส�าหรับชาวต่างชาต ิใช้วธิกีารสอนเน้นไวยากรณ์และการแปล 

ให้ความส�าคญักบัการสอนหลกัการใช้ภาษา ต่อมา ค.ศ. 1950 

ถงึปลาย ค.ศ. 1960 เน้นการสอนองค์ประกอบย่อยของภาษา 

มากกว่าการแปล โดยมีแนวคิดพื้นฐานว่าภาษาคือวัตถุ 

ทีส่ามารถแยกเป็นองค์ประกอบย่อยเพือ่ศกึษาหรอืวเิคราะห์

ได้ ดงันัน้วธิกีารสอนจงึสอนตามองค์ประกอบย่อยของภาษา

ทลีะองค์ประกอบและประเมนิผลตามองค์ประกอบย่อยนัน้ ๆ  

เช่น ชนิดของค�าที่เป็นองค์ประกอบของประโยค ได้แก่ 

ค�านาม ค�ากรยิา ค�าบพุบท ค�าวเิศษณ์ เป็นต้น ต่อมาในช่วง 

ปลายปี ค.ศ. 1960 ถงึปัจจบุนันักวชิาการด้านภาษาพบว่า 

ความรู้ด้านไวยากรณ์และองค์ประกอบของภาษานั้น 

ไม่เพียงพอต่อการพัฒนาความสามารถด้านการสื่อสาร

ของผูเ้รยีนในสถานการณ์ต่าง ๆ  ทีเ่กดิขึ้นในชวีติประจ�าวนั 

และความรู้นัน้คงอยู่เพยีงระยะเวลาสัน้ ๆ เท่านัน้ ดังนัน้ 

แนวคิดวิธีการสอนภาษาจึงเปลี่ยนไปเป็นการสอน 

เพื่อการสื่อสารมากขึ้นโดยเน้นให้ผู้เรียนใช้ภาษาเพื่อ

สือ่สารตามเจตนาและความหมายทีต้่องการ เป็นการสอน 

แบบทักษะสัมพันธ์ เช่น สอนทักษะการฟังสัมพันธ์กับ

ทกัษะการพดูและการเขยีน ดว้ยการใหผู้เ้รยีนฟังประกาศ 

หรอืบทสนทนา แล้วเล่าเรื่องราว หรอืแสดงความคดิเห็น

ต่อข้อความที่ได้ฟังด้วยการพูด หรือการเขียน เป็นต้น 

นกัวชิาการด้านภาษาในยคุนี้มแีนวคดิว่าภาษาและบรบิทนั้น 

มอิาจแยกจากกนัได้เนือ่งจากปัจจยัด้านบรบิททางสงัคมมี

อทิธพิลต่อความหมายและการเลอืกใช้ภาษาให้เหมาะสม 

ตามกาลเทศะ เช่น การสนทนาระหว่างลูกค้าและบรกิร 

ในร้านอาหารการเลือกใช้ภาษาควรต้องพิจารณาถึง

ความสัมพันธ์ของคู่สนทนา (ลูกค้า-บรกิร / ภาษาสุภาพ) 

สถานการณ์ที่เกิดขึ้น (การสั่งอาหาร / ประโยคแนะน�า 

ประโยคค�าสัง่แบบสภุาพและค�าศัพท์ทีเ่กีย่วข้องกบัอาหาร) 

สถานทีท่ีเ่กดิสถานการณ์สนทนานัน้ ๆ  (ร้านอาหาร) เป็นต้น 

 อย่างไรกต็ามมข้ีอกงัวลว่าผู้เรยีนทีไ่ด้รับการสอน 

แบบเน้นความหมายเพื่อการสื่อสารเป็นหลักอาจได้รับ 

การพฒันาให้สามารถใช้ภาษาได้คล่องแคล่ว (Fluency) ขึ้น 

ในทางตรงกนัข้ามความสามารถในการใช้ภาษาได้ถกูต้อง

ตามหลกัภาษา (Accuracy) อาจลดลง อาจสง่ผลให้ผูเ้รยีน

เกิดภาวะการหยุดชะงักที่จะเรียนรู้ลักษณะที่ถูกต้องของ

ไวยากรณ์ภาษาอังกฤษ เช่น การใช้ค�าบุพบท ค�าน�าหน้า

นาม รูปกรยิา ความสัมพันธ์ระหว่างจ�านวนของประธาน

และรูปกริยา การสร้างค�า รูป ความหมาย และหน้าที ่

ทางไวยากรณ์ของค�าเมือ่ประกอบหน่วยค�าผนั (Derivational 

Morphemes และ/หรอืหน่วยค�าคง (Inflectional Morphemes) 

(Yossatorn et al., 2022; Huang, 2021; Zang, 2021; 

Al-Ibadi & Breesam, 2021; Aini, Mufid, & Sari, 2020) 

ด้วยข้อจ�ากัดดังกล่าว ปัจจุบันจึงกลับมาใช้วิธีการ

สอนแบบเน้นความรู้และการใช้ไวยากรณ์ของภาษา 
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แต่มีความแตกต่างจากเดิมโดยผู้เรียนจะได้เรียนรู้ 

ไวยากรณ์จากการสอนทัง้แบบชดัแจ้ง (Explicit Instruction) 

ทีเ่น้นให้ผูเ้รยีนตระหนกัว่าก�าลงัเรยีนรูส้ิง่ใดอยู ่และการสอน 

โดยอ้อม (Implicit Instruction) ที่เน้นให้ผู้เรียนได้เรียนรู้

จากการสังเกต จดจ�า ซึมซับ (Implicit Learning)  ความรู้ 

และพฒันาทกัษะนัน้อย่างเป็นธรรมชาต ิโดยผูเ้รยีนจะได้รบั 

การกระตุ้นให้สนใจไวยากรณ์พร้อม ๆ กับความหมาย 

(Meaning) ของถ้อยค�า (Utterances) ที่สื่อสารออกไป 

ให้สัมฤทธิ์ผลตามเจตนา วิธีการสอนลักษณะนี้เรียกว่า 

การสอนไวยากรณ์โดยเน้นการสังเกตรูปภาษาในบริบท  

(Form-focused Instruction: FFI) ซึ่งมีแนวคิดเชิงทฤษฎี

ตามกรอบแนวคดิเรื่องสมมตฐิานการสังเกต (Schmidt’s 

Noticing Hypothesis) (Schmid,1990) และทฤษฎกีระบวนการ

ประมวลข้อมูลในสมอง (Information Processing Theory) 

(Atkinson & Shiffrin, 1968)

 จากบรบิทและปัญหาการเรยีนรูไ้วยากรณ์องักฤษ 

ดังที่กล่าวมา บทความนี้จึงมีวัตถุประสงค์เพื่อน�าเสนอ

กลวิธีส่งเสริมทักษะการเรียนรู้ไวยากรณ์ภาษา อังกฤษ

ด้วยการสอนไวยากรณ์โดยเน้นการสังเกตรูปภาษา 

ในบรบิท (Form-focused Instruction) ตามแนวคดิทฤษฎี

กระบวนการทางสมองในการประมวลข้อมลู (Information 

Processing Theory) สมมตฐิานเรื่องการสังเกต (Noticing 

Hypothesis) และการประเมนิตนเอง (Self-assessment) 

ส�าหรับการส่งเสริมทักษะการเรียนรู ้ภาษาอังกฤษ 

ด้วยตนเองของผู้เรยีนได้อย่างมปีระสทิธภิาพ 

ทฤษฎีกระบวนการทางสมองในการประมวล

ข้อมูล (Information Processing Theory)
 Atkinson & Shiffrin (1968) เสนอแนวคดิไว้ว่า 

การเรียนรู้ภาษาที่สองมีลักษณะเป็นกระบวนการเรียนรู้

ทีเ่กดิขึ้นอย่างมขีัน้ตอนและมเีป้าหมายให้ผู้เรยีนสามารถ

ใช้ภาษาเพื่อการสื่อสารได้ตรงตามเจตนา โดยสมอง 

จะประมวลข้อมลูทีไ่ด้รบั (Input) จากระบบประสาทสมัผสั 

(Sensory Memory) แล้วน�ามาเก็บไว้ในระบบความจ�า

ระยะสัน้ (Short-term or Working Memory) และถ่ายโอน 

ไปยงัระบบความจ�าระยะยาว (Long-term Memory) ทีเ่ป็น 

ความจ�าเกี่ยวกับความหมาย กระบวนการ หรอื วธิกีาร 

และภาพ ซึ่งจะน�ามาใช้เมื่อได้รับการกระตุ้นให้เกิด

พฤติกรรมตอบสนอง ทฤษฎีนี้จึงมีข้อสันนิษฐานว่าเมื่อ 

ผู้เรียนรับข้อมูลเข้ามาจะประมวลผล จัดระบบข้อมูล 

และเก็บรักษาไว้เพื่อพร้อมใช้งาน การถ่ายโอนข้อมูล

ไประบบความจ�าระยะยาวมีความส�าคัญมากเนื่องจาก 

ในแต่ละครั้งที่ระบบประสาทสัมผัสถ่ายโอนข้อมูลมายัง

ระบบความจ�าระยะสั้นจะสามารถเก็บได้เพียงเจ็ดหน่วย

เท่านัน้ หากไม่มกีารถ่ายโอนต่อไปยงัระบบความจ�าระยะยาว 

จะท�าให้ข้อมลูล้นความจ�าส่งผลให้ผูเ้รยีนลมืข้อมลูดงักล่าว 

ผู้สอนสามารถช่วยให้ผู้เรียนที่มีปัญหาเกี่ยวกับข้อมูลล้น 

ความจ�าได้เชื่อมโยงข้อมูลใหม่กับข้อมูลเก่าโดยให้ผู้เรยีน

ทบทวนหรือให้ข้อมูลซ�า้อีกครั้ง ภาษาที่ผู้เรียนใช้สื่อสาร 

ในขัน้ตอนนี้เรยีกว่าผลผลติ (Output) ดังนัน้การส่งเสรมิ 

ให้ผู้เรียนสามารถเก็บข้อมูลภาษาอย่างถาวรจ�าเป็น

ต้องใช้วิธีการกระตุ้น เช่น การสร้างความตระหนักรู้ 

(Consciousness Raising) เพือ่กระตุน้ให้ผูเ้รยีนสนใจรปูแบบ 

เฉพาะของภาษาทีต้่องการจะเรยีนรูแ้ละตัง้ใจสงัเกตเป็นพเิศษ 

ด้วยการน�าเสนอความรู้เกี่ยวกับลักษณะหรือรูปภาษา 

(Language forms) นัน้ ๆ  อย่างชดัแจ้งตรงไปตรงมา (Explicit 

Instruction) เช่น รปูค�า กฎไวยากรณ์ หรอืโครงสร้างประโยค 

ของภาษาอังกฤษ เมือ่ผู้เรยีนได้รบัข้อมลูภาษาแล้ว ข้อมลูนัน้ 

จะถกูเกบ็ไว้ในระบบความจ�าระยะสัน้และหากมกีารทบทวน

หรอืน�าความรู้มาใช้อย่างต่อเนือ่งข้อมลูนัน้จะถกูส่งต่อไป

ยงัระบบความจ�าระยะยาว ท�าให้ผู้เรยีนไม่ลมืข้อมลูภาษา

และสามารถน�าไปใช้สื่อสารได้เมื่อต้องการ

สมมตฐิานเรือ่งการสงัเกต (Noticing Hypothesis)
 Schmidt (1990) ได้อธิบายแนวคิดสมมติฐาน

เรื่องการสังเกต (Noticing Hypothesis) ไว้ว่าสิ่งที่ผู้เรียน

ได้สังเกตเห็นเป็นพิเศษในข้อมูลภาษาที่ได้รับ (Input) 

คอื สิง่ทีก่ลายเป็นความรูเ้พือ่การเรยีนรู ้(Intake for Learning) 

การสังเกตอย่างมเีป้าหมายจงึมคีวามส�าคญัต่อการเรยีนรู้ 

ภาษาที่สองเนื่องจากเป็นกระบวนการประมวลผลข้อมูล

ภาษาที่ได้รับให้เป็นความรู้แฝง (Implicit Knowledge) 

โดยเริ่มจากเรียนรู้ลักษณะภาษาที่ต้องการจากการฟัง 

การอ่าน การมองเห็น หรือการสัมผัส แล้วประมวลผล

และบันทกึไว้ในระบบความจ�าระยะสัน้ เมือ่มกีารใช้ข้อมลู 

ในระบบความจ�าระยะสัน้ซ�า้ ๆ  หากพบว่าลกัษณะของภาษา 
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ทีไ่ด้สือ่ออกมานัน้ (Output) เหมาะสมและตรงตามเจตนา

ทีต้่องการจะสือ่ความหมาย ผูเ้รยีนจะจดจ�าข้อมลูภาษานัน้

และบนัทกึในระบบความจ�าระยะยาวต่อไป ส่วนข้อมลูภาษา 

ที่รับเข้ามาโดยไม่ตั้งใจสังเกตเป็นพิเศษหรือผู้เรียนไม่ได้

ตระหนกัถงึเป้าหมายการเรยีนรู ้ข้อมูลนี้จะไม่ได้ประมวลผล 

ในระบบความจ�าระยะสัน้ และจะไม่ถกูบนัทกึในระบบความจ�า 

ระยะยาว ข้อมลูส่วนนี้จะหายไป เรยีกว่า “การลมื” ดงันัน้ 

อาจกล่าวได้ว่า การตัง้ใจสังเกตลกัษณะภาษาอย่างมเีป้าหมาย 

เป็นจดุเริม่ต้นของการรบัรูภ้าษา และแนวโน้มความคงทน

ของภาษาขึ้นอยู่กับการใช้ข้อมูลนั้นซ�า้ ๆ และเป็นข้อมูล

ส่งเสรมิเพือ่ผู้เรยีนสามารถน�าไปใช้เพือ่พฒันาการเรยีนรู้ 

ภาษาต่อไป กรณข้ีอมลูภาษาทีร่บัมานัน้ได้ถกูส่งต่อไปเก็บไว้ 

ในรูปแบบข้อมูลอันตรภาษา (Interlanguage) ซึ่งเป็น

ภาษาที่เกิดจากกระบวนการเชื่อมโยงลักษณะของภาษา

แม่ของผู้เรยีนเข้ากับภาษาเป้าหมาย (Target Language) 

ที่ต้องการจะเรยีนรู้ (Han & Odlin, 2006; Han, 2004; 

Kosimov, 2022) เช่น ผู้เรยีนที่ใช้ภาษาไทยเป็นภาษาแม่

และเรยีนภาษาองักฤษเป็นภาษาเป้าหมาย อาจใช้ค�าศพัท์

ภาษาอังกฤษแต่ใช้ไวยากรณ์ภาษาไทย ตัวอย่างประโยค 

“I angry you.” นักเรยีนใช้ค�าว่า angry (โกรธ) ตามด้วย

กรรมคอื you ความหมายว่า “ฉันโกรธคุณ” ในภาษาไทย

ค�าว่า “โกรธ” เป็นค�ากรยิาสามารถตามด้วยกรรม (คุณ) 

แตภ่าษา องักฤษ “angry” เป็นค�าคณุศพัท์ทีต้่องใช้ร่วมกบั 

Verb to be และไม่สามารถมกีรรมมารองรับได้หากไม่ใช้

ร่วมกับค�าบุพบท ประโยคที่ถูกต้องตามไวยากรณ์ภาษา

อังกฤษจึงควรเป็น “I am angry at you.” ดังนั้นภาษา

ที่ผู้เรียนสื่อสารออกมาเป็นการใช้ค�าในภาษาอังกฤษ 

แต่ใช้ไวยากรณ์ภาษาไทย เป็นต้น ข้อมูลอันตรภาษา 

ที่อยู่ในระบบความจ�าระยะสั้นนี้จะถูกส่งต่อไปยังระบบ

ความจ�าระยะยาวเมื่อมีการใช้ซ�้า ซึ่งส่งผลให้การเรียนรู้

ภาษาของผูเ้รยีนในประเดน็ดงักล่าวหยดุชะงัก เป็นอปุสรรค

ต่อการแก้ไขหรอืพัฒนาภาษาต่อไป เช่น ภาวะการเรยีนรู ้

ไวยากรณ์ภาษาอังกฤษหยุดชะงัก ผู้เรียนไม่สามารถ 

ใช้กฎไวยากรณ์ รปูค�ากรยิา รปูค�านาม ค�าก�ากบันาม และ

ค�าบุพบท ตามสถานการณ์รวมถงึรูปค�านามนับได้/ไม่ได้ 

ได้ถูกต้องตามหลักภาษาอังกฤษ (Micheni, Telewa,  

& Ndiritu, 2022; Guo, 2022)  หรอืภาวะหยุดชะงกัการเรยีนรู ้

การออกเสียงหนัก-เบา (Stress) ในค�าผสมชนิดค�านาม 

(Compound Noun) และในกรยิาวล ี(Phrasal Verb) ของนักศกึษา 

(Tangtorrith & Pongpairoj, 2022) ทัง้สามกรณนีี้ พบว่า 

ภาวะการหยดุชะงักการเรยีนรู้ภาษามสีาเหตจุากอทิธพิล

ภาษาทีห่นึง่/ภาษาแม่ และผู้เรยีนมโีอกาสใช้ภาษาอังกฤษ

ในชีวิตประจ�าวันน้อย ดังนั้นการส่งเสริมให้ผู้เรียนศึกษา 

ค้นคว้า และฝึกปฏบิตัดิ้วยตนเองเพือ่สามารถพฒันาการ

เรยีนรูอ้ย่างต่อเนือ่งนัน้ ต้องฝึกการสงัเกตอย่างมเีป้าหมาย

เพือ่สร้างความสนใจ การรับรู้ และตระหนักรู้ ซึง่สามารถ

ท�าได้ด้วยการฝึกทกัษะการประเมนิความรู้ความสามารถ

ทางภาษาอังกฤษของตนเอง เช่น เมื่อผู้เรียนต้องการ 

เรยีนรูก้ารสร้างประโยคค�าถามเกีย่วกบัทีตั่ง้ของสถานทีโ่ดย

ใช้ “Where” ตวัอย่างเช่น “Where is the bus stop?” ผูเ้รยีน 

เริ่มต้นด้วยการตั้งใจสังเกตรูปภาษาที่สนใจจะเรียนรู้ 

เป็นพเิศษจากต้นแบบทีถ่กูต้องหรอืทีใ่ช้จรงิในบรบิทต่าง ๆ  

ใน 3 ประเด็นหลัก คอื 

 1) ความครบถ้วนขององค์ประกอบในประโยค 

(ได้แก่ ค�าถาม Where, ประธาน-the bus stop, กรยิา-is)

 2) ความถูกต้องในการเรียงค�าภายในประโยค 

(ได้แก่ ต�าแหน่งของค�าถาม Where –ต�าแหน่งต้น, กรยิา-

ต�าแหน่งที่สอง, ประธาน- ต�าแหน่งที่สาม)

 3) ความถูกต้องในการใช้รูปกรยิาให้สอดคล้อง

กับจ�านวน/ปริมาณ และสถานภาพของประธาน (ได้แก่ 

กรยิา is สอดคล้องกับประธาน the bus stop ที่มจี�านวน

เพยีง 1 และมสีถานภาพเป็นค�านาม (สถานที่) ที่ถูกกล่าว

ถงึ หรอืที่เรยีกว่า ค�านามบุรุษที่สาม

 หากผูเ้รยีนสร้างค�าถาม “Where the bus stop is?” 

และตั้งใจสังเกตลักษณะประโยคที่สื่อสารออกมาโดยใช ้

หลักการประเมนิทัง้ 3 ประเด็นข้างต้น ผู้เรยีนจะสามารถ

ประเมินการใช้ไวยากรณ์ประโยคที่สื่อสารออกมา 

และสามารถแก้ไขได้อย่างถูกต้องด้วยตนเอง ทักษะการ

ประเมนิความรู้ความสามารถทางภาษาอังกฤษของตนเอง

นี้จะช่วยให้ผูเ้รยีนมพีฒันาการด้านภาษาดขีึ้นและมคีวามรู้ 

ที่คงทนพร้อมน�ามาใช้ได้อย่างมปีระสทิธภิาพ

 สมมตฐิานเรือ่งการสงัเกตมแีนวคดิว่าไวยากรณ์

ม ี2 ลกัษณะคอื 1) เป็นสิง่ของทีเ่ป็นรปูธรรมมไีว้เพือ่ศกึษา 
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และวเิคราะห์ และ 2) เป็นเครือ่งมอืเพือ่การสือ่สาร การส่งเสรมิ 

ให้ผู้เรียนรู้จักการสังเกตอย่างมีเป้าหมาย (Noticing) 

มีความใส่ใจเป็นพิเศษ (Attention) และมีการตระหนักรู้ 

(Awareness) ในรูปและความหมายของภาษาที่ก�าหนด 

จะช่วยพัฒนาการเรียนรู้ภาษาเป้าหมายให้กับผู้เรียนได้

เนื่องจากมนุษย์เรียนรู้สิ่งต่าง ๆ จากสิ่งที่สนใจมากและ 

เรยีนรูน้้อยในสิง่ทีไ่ม่สนใจ ดงันัน้ผูเ้รยีนควรได้รับการกระตุน้ 

เพือ่สร้างความตระหนกัรู้เกีย่วกบัลักษณะรปูภาษาต่าง ๆ  

ของภาษาที่ต้องการจะเรยีนรู้ เช่น การเรยีนรู้รูปค�ากรยิา

แสดงกาลอดีต (Past Tense Form of Verb) ในภาษา

อังกฤษ ได้แก่ ค�ากรยิาทีม่ ี–ed ท้ายค�า ผูส้อนอาจเชือ่มโยง 

รูปภาษาแสดงกาลอดีตของค�ากริยาในภาษาอังกฤษ 

กบัความหมายทางไวยากรณ์เพือ่ให้ผูเ้รยีนเข้าใจความหมาย 

ทั้งเชิงอรรถศาสตร์ (ความหมายตามค�าศัพท์) และ

เชิงวากยสัมพันธ์ (ความหมายที่เกิดจากความสัมพันธ์

ทางไวยากรณ์ของหน่วยภาษาต่าง ๆ ที่ปรากฏร่วมกัน) 

ส่งผลให้ผู้เรียนสามารถจดจ�ารูปกริยาแสดงกาลอดีต 

และน�าไปใช้สื่อสารได้ถูกต้อง ซึ่งการสอนโดยมุ่งเน้นการ

สังเกตและให้ความสนใจหน้าที่ทางไวยากรณ์ ค�ากริยา 

ภายใต้ค�าแนะน�าของผูส้อน รวมทัง้การสอนไวยากรณ์แบบ

ชัดแจ้ง ตามรูปประโยคและการสอนโครงสร้างประโยค

กาลอดตี (Past Tense) สามารถสร้างความรู้แฝงที่คงทน

เกีย่วกบัโครงสร้างประโยคดงักล่าวได้ และจะช่วยพฒันา 

ผู้เรียนให้สามารถสื่อสารได้ถูกต้องตามหลักไวยากรณ์

อย่างมปีระสทิธภิาพ (Chamalaun, Bosman, & Ernestus, 

2022; Khezrlou, 2021; Irshad & Bukhari, 2020) 

 การตั้งใจสังเกตอย่างมีเป้าหมายจะช่วยสร้าง 

ความสนใจพเิศษและสร้างความตระหนกัรูเ้กีย่วกับรูปภาษา 

กฎการใช้และความหมายของภาษาซึ่งเป็นจุดเริ่มต้นของ

ความรูท้ีส่ามารถน�าไปใช้เพือ่พฒันาการเรยีนรูด้้วยตนเอง 

และการปฏบิัตซิ�า้ ๆ เป็นประจ�าจะเสรมิสร้างพฤตกิรรม

การเรยีนรูท้ีส่ามารถประเมนิผลเพือ่พฒันาการเรยีนรูต่้อไป 

การศึกษาด้านการเรียนการสอนภาษาอังกฤษส�าหรับ 

ผูเ้รยีนทีไ่ม่ได้ใช้ภาษาองักฤษเป็นภาษาแม่หรอืภาษาทีห่นึง่ 

ทีผ่่านมา ได้พฒันาวธิกีารสอนไวยากรณ์โดยเน้นการสงัเกต 

รปูภาษาในบรบิท (Form-focused Instruction) ซึง่สามารถ

อธบิายแนวคดิดังกล่าวพอสังเขปดังนี้

การสอนไวยากรณ์โดยเน้นการสังเกตรูปภาษา 

ในบรบิท (Form-focused Instruction : FFI)

 การสอนไวยากรณ์โดยเน้นการสังเกตรูปภาษา

ในบรบิท (Form-focused Instruction: FFI) เป็นที่รู้จักใน

อีกหลายชื่อ เช่น การสอนโดยเน้นรูปภาษา (Focus on 

Form (s)) หรือการสอนโดยเน้นการวิเคราะห์รูปภาษา 

(Analytic Teaching) หรือการสอนโดยเน้นการปรับแก้ 

รปูภาษาระหว่างสือ่สาร (Negotiation of Form) เป็นการสอน 

ที่มุ่งสร้างความสนใจของผู้เรียนให้สนใจในรูปภาษา 

ทัง้ทางตรงและทางอ้อม โดยใช้กจิกรรมทีก่�าหนดไว้ล่วงหน้า 

และเกิดขึ้นตามสถานการณ์โดยมีเจตนาที่จะชี้น�าผู้เรียน 

ให้สนใจเป็นพเิศษในรูปภาษาเป็นส�าคัญ (Ellis, 2001) 

 Ellis (2001) ได้กล่าวไว้ว่า FFI เป็นกจิกรรมการ

สอนที่อาจเกิดจากการวางแผนล่วงหน้าหรือเกิดขึ้นโดย

บงัเอญิทีม่เีจตนาโน้มน้าวผู้เรยีนให้มคีวามสนใจรปูภาษา 

ทีป่รากฏในบทเรยีนโดยไม่รูตั้ว กจิกรรม FFI มหีลากหลาย 

ประเภทและแตกต่างกันไปตามวัตถุประสงค์การเรียนรู ้

สามารถประยุกต์ใช้เพื่อการสอนตามความซับซ้อน 

ของโครงสร้างภาษา Ellis (2003) ได้เสนอกิจกรรม FFI 

3 ประเภททีแ่ตกต่างกนั ได้แก่ 1) กจิกรรมเพื่อความเข้าใจ 

ความหมายของภาษา (Comprehension Activities) 

เช่น ผู้สอนเตรียมข้อความภาษาอังกฤษที่มีรูปภาษา 

ตามวตัถปุระสงค์การเรยีนรู้ที่จะสื่อความหมายในเนื้อหา

ทั้งหมด 2) กิจกรรมเพื่อผลิตภาษาโดยใช้โครงสร้าง 

และกฎไวยากรณ์เป็นฐาน (Structure-based Production) 

เน้นออกแบบกิจกรรมให้ผู ้เรียนใช้โครงสร้างภาษา 

ทีก่�าหนด เช่น การเตมิข้อความให้สมบรูณ์ตามภาพทีก่�าหนด 

โดยผู้เรียนได้รับรูปภาพของคน 6 คน และให้บอกใบ้

เกี่ยวกับลักษณะของแต่ละคนในรูปภาพ ผู้เรยีนต้องถาม

ค�าถามเพื่อนเพื่อให้ได้ข้อมูลโดยใช้โครงสร้างประโยค

ที่ก�าหนดเพื่อหาว่าใครอายุมากกว่าใครหรืออายุน้อย 

กว่าใคร (โดยมรีูปภาษาหรอืโครงสร้างประโยคเป้าหมาย 

คือ Comparative และ Superlative Degrees) และ  

3) กจิกรรมสร้างความตระหนักรู ้(Consciousness-Raising 

Activities) เพื่อส่งเสริมให้ผู้เรียนมุ่งสนใจและสังเกต 

รปูภาษา เช่น ให้บทอ่านแก่ผูเ้รยีนพร้อมตวัอย่างโครงสร้าง

เป้าหมายหลาย ๆ  ประโยค จากนัน้ให้ผูเ้รยีนขดีเส้นใต้รปูค�า 
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ที่มีลักษณะร่วมกัน เช่น –er และ –est และให้สรุปกฎ

ไวยากรณ์ด้วยตนเองร่วมกบัสมาชกิในกลุ่มโดยผู้สอนท�า

หน้าที่เป็นผู้สังเกตการณ์ กจิกรรมดังกล่าวจะเสรมิสร้าง

ทกัษะการสงัเกต วเิคราะห์ข้อมลู และน�าสูก่ารสร้างข้อสรุป 

เกี่ยวกับความรู้ทางภาษาที่ตนสนใจ หากผู้เรียนปฏิบัติ

ต่อเนือ่งเป็นประจ�าจะเสรมิสร้างทกัษะการเรยีนรู้แบบน�า

ตนเอง (Self-directed Learning) 

 การสอนไวยากรณ์ด้วยการสังเกตรูปภาษา 

ในบริบท สามารถสร้างความตระหนักรู้ด้านรูปภาษา

และความตระหนักรู้ด้านการสื่อความหมายที่สอดคล้อง

และเหมาะสมตามบริบทการใช้ภาษา กาลเทศะ 

หรือสถานการณ์ทางสังคมและวัฒนธรรม สะท้อนถึง 

การใช้ภาษาองักฤษเพือ่การสือ่สารในสถานการณ์ทีเ่ป็นจรงิ 

มากกว่าการสอนไวยากรณ์ทีไ่ม่องิบรบิท ผูส้อนอาจเลอืกใช้ 

วิธีการสอนไวยากรณ์ตามทักษะภาษาที่ต้องการพัฒนา 

ดังตัวอย่างต่อไปนี้  

 1. FFI กับทักษะการพูด

 การสอนรูปประโยคกาลอดีต (Past Tense) 

ทีแ่ตกต่างกันระหว่างกาลอดตีทีแ่สดงเหตกุารณ์ที่เป็นจรงิ

เสมอ (Past Simple Tense) กาลอดตีที่แสดงเหตุการณ์ 

ทีก่�าลงัเกดิขึ้นในขณะใดขณะหนึง่ในอดตี (Past Continuous 

Tense) และกาลอดีตที่แสดงเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นต่อเนื่อง

เป็นระยะเวลาหนึ่งในอดีต (Past Perfect Tense) นั้น 

ผู้สอนอาจสร้างความสนใจให้ผู้เรยีนตัง้ใจสงัเกตรปูภาษา

ได้หลายวิธี เช่น (1) การน�าเสนอรูปภาษาอย่างชัดเจน 

โดยผู้สอนชี้แจงและอธิบายความแตกต่างของกาลอดีต  

3 ประเภท ทั้งด้านรูปประโยค ความหมายของประโยค 

และการใช้ประโยค (Larsen-Freeman, 2001) ประกอบกบั

การให้ผู้เรยีนปฏบิัตภิาระงานที่เน้นการสื่อสาร (Isolated 

FFI) (2) การน�าเสนอรูปภาษาโดยให้ผูเ้รยีนสงัเกตรปูภาษา 

ด้วยตนเองจากกิจกรรมการใช้ภาษาเพื่อการสื่อสาร 

ตามเนื้อหาที่ก�าหนดโดยผู้สอนไม่ต้องให้ค�าอธิบายหรือ 

ชี้แนะเกีย่วกับรูปภาษา (Integrated FFI) และ (3) การน�าเสนอ 

รูปภาษาด้วยการผสมผสานวิธีที่ 1 และ 2 เข้าด้วยกัน 

โดยเริม่จากการอธบิายชี้แจงรปูภาษา ตามด้วยการให้ตวัอย่าง 

รปูภาษาจ�านวนทีม่ากพอทีจ่ะสังเกตเหน็และสรปุรปูแบบ

ที่แตกต่างได้ และตามด้วยกจิกรรมการใช้ภาษาเพื่อการ

สื่อสารโดยใช้โครงสร้างภาษาที่ก�าหนด (Combination 

of Both Isolated and Integrated FFIs) ทัง้ 3 วธินีี้ จะช่วย 

พัฒนาให้ผู้เรียนสามารถเรียนรู้เรื่องกาลอดีตเพิ่มขึ้น 

โดยพบว่าวธิทีี ่3 มปีระสทิธภิาพสูงสดุในการพัฒนาทกัษะ

การพูด ตามด้วยวธิทีี่ 2 และวธิทีี่ 1 (Ahmadi, Karami, 

Mohammadi, & Bowles, 2022; Fotos & Nassaji, 2011)

 จากที่กล่าวมาจะเห็นได้ว่าการสังเกตรูปภาษา 

ในบริบทจะมีประสิทธิภาพสูงสุดหากใช้วิธีสอนแบบชี้ชัด 

ให้ผูเ้รยีนตัง้ใจสงัเกตรปูภาษาทีก่�าหนดเป็นพเิศษ และตามด้วย 

การสอนแบบให้ข้อมูลรปูภาษา แล้วน�าความรูน้ัน้สู่การปฏบิตั ิ

ทดลองใช้ภาษาสื่อความหมายในกิจกรรมบทบาทสมมต ิ

เพือ่ฝึกทกัษะการพดูสือ่สารตามสถานการณ์โดยใช้ลกัษณะ

ไวยากรณ์ที่รับรู้และเรยีนรู้ในบทเรยีน

 2. FFI กับทักษะการเขยีนและการอ่าน

 FFI เป็นวิธีการสอนที่ช่วยพัฒนาไวยากรณ์

ด้านทักษะการพูด แต่ทักษะการเขียนนั้นมีข้อจ�ากัด 

ด้านระดบัความรู้ความสามารถทางภาษาของผู้เรยีนซึ่งพบว่า 

FFI มีประสิทธิภาพสูงสุดเมื่อใช้กับผู้เรียนที่มีความรู ้

ความสามารถระดบักลาง (Schenck & Baldwin, 2019) หรอื

ระดบั B1 ตามกรอบมาตรฐานการวดัระดบัความสามารถ 

ทางด้านภาษาที่ได้รับการยอมรับในระดับสากล CEFR 

(Common European Framework of Reference 

for Languages) การจดักจิกรรมโดยใช้ FFI กบัทักษะการเขยีน 

และการอ่านท�าได้โดยให้ผูเ้รยีนอ่านบทความภาษาองักฤษ

ความยาวประมาณ 200 ค�าในเวลา 3 นาท ีหลังจากนัน้

ให้เขยีนเล่าเรื่องที่อ่านภายในเวลา 3 นาทเีช่นกัน พบว่า 

กลุ่มผู้เรยีนระดับกลางเป็นกลุ่มที่มคีวามรู้ความสามารถ

ทางภาษาอังกฤษและมีแรงจูงใจเพียงพอที่จะพัฒนา 

ด้วยการสังเกตรูปภาษาในบริบทและเรียนรู้แบบน�า

ตนเอง (Self-directed Learning) ได้ดกีว่าผู้เรยีนระดับสูง 

และผู้เรียนระดับเริ่มต้น (Schenck & Baldwin, 2019) 

ทั้งนี้เนื่องจากกลุ่มผู้เรียนระดับสูงเป็นกลุ่มที่มีความรู ้

ความสามารถด้านการใช้ภาษาองักฤษในระดบัใกล้เคยีงกบั 

เจ้าของภาษา กิจกรรมดังกล่าวจึงไม่ช่วยพัฒนาความรู้

ความสามารถของผู้เรียนในกลุ่มนี้ให้ได้ประโยชน์สูงสุด

เทา่กบักลุม่ผูเ้รยีนระดบักลาง แต่กลุม่ผูเ้รยีนระดับเริม่ต้น 

มีความรู้ความสามารถทางภาษาอังกฤษไม่เพียงพอ 
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ทีจ่ะอ่านเนื้อหาและเขยีนสือ่สารออกมาได้อย่างสมัฤทธิผ์ล 

ภายในเวลาจ�ากัด การขยายเวลาท�าแบบฝึกหัดหรือ

ฝึกทักษะภาษาจะช่วยให้ผู้เรียนที่มีพื้นฐานความรู้น้อย 

มีโอกาสท�าความเข้าใจและฝึกใช้ภาษาเพิ่มขึ้น กิจกรรม

ดังกล่าวอาจปรับให้สอดคล้องกับผู้เรียนระดับเริ่มต้น 

โดยให้อ่านบทความภาษาอังกฤษเพยีง 100 ค�า ปรบัเนื้อหา 

ให้สอดคล้องกบัประสบการณ์ผูเ้รยีน และปรบัลกัษณะภาษา 

ในบทอ่านให้มีโครงสร้างที่ไม่ซับซ้อน เช่น ใช้ประโยค 

ความเดียวหรือความรวม เลือกใช้ค�าศัพท์เหมาะสมกับ

ระดับความรู้ความสามารถด้านภาษาของผู้เรยีน รวมทัง้

เพิม่ระยะเวลาอ่านและเขยีนเป็น 5-7 นาท ีส�าหรบัการเขยีน 

ถ่ายทอดเนื้อหาทีอ่่านนัน้ ผูส้อนอาจก�าหนดประโยคเริม่ต้น 

แล้วให้ผู้เรยีนสร้างประโยคอื่นเพื่อถ่ายทอดเนื้อหาที่อ่าน

ด้วยตนเอง การปรบัรายละเอยีดกจิกรรมดังที่ได้กล่าวมา

จะช่วยสร้างความมัน่ใจในการใช้ภาษาองักฤษของผู้เรยีน

ระดับเริ่มต้นได้ 

 3. FFI กับทักษะการฟัง

 การพัฒนาความรู้ความสามารถทางไวยากรณ์

ด้านทักษะการฟังในระดับค�าด้วยวิธี FFI อาจพัฒนา 

โดยใช้เทคนิค Dictogloss ประกอบด้วย 4 ขั้นตอน คือ 

(1) ขั้นเตรียมการและน�าเข้าสู่บทเรียนด้วยการสร้าง 

ความสนใจให้ผู้เรยีนสนใจค�าศัพท์และโครงสร้างประโยค 

ทีก่�าหนดไว้เช่น การน�าเสนอใบความรู้ ภาพ หรอืสือ่ต่าง ๆ   

(2) ขัน้เขยีนตามค�าบอก (Dictation) โดยฟังประโยคแต่ละ

ประโยค 2 ครัง้ ครัง้แรก เพือ่ระบคุ�าศพัท์และโครงสร้างภาษา 

ที่ก�าหนด (Listening to the Model Text) ครั้งที่สอง 

เพื่อจดค�าศัพท์และโครงสร้างที่ก�าหนด (Jot Down) 

(3) ขั้นเขียนประกอบเรื่องที่ได้ฟังขึ้นใหม่ให้มีใจความ 

เหมือนเดิม (Reconstruction) ด้วยการน�าความรู้ด้าน 

ความหมายศัพท์ ประโยค ไวยากรณ์และเนื้อหาจาก

ขั้นตอนที่ 1 และ 2 รวมถึงความรู้เดิมของผู้เรียนเอง 

มาเรยีบเรยีงเขยีนสือ่ความหมายและเนื้อหาเท่าที่สามารถ

จ�าได้จากการฟัง เช่น หากประโยคในบทอ่านต้นแบบคอื 

Bangkok is the capital of Thailand. ผู้เรยีนอาจเรยีบเรยีง

ประโยคใหม่ที่ใช้ค�าศัพท์เดิม โครงสร้างเดิม เนื้อหาเดิม 

เป็น Thailand’s capital city is Bangkok. เป็นต้น จากนัน้

ตรวจสอบความหมายและการใช้ภาษาตามทีไ่ด้บนัทกึไว้ใน 

ขัน้ตอนที ่2  (4) ขัน้วเิคราะห์และแก้ไขข้อผดิพลาดงานเขยีน

ของผู้อื่น (Analysis, Correction, and Evaluation) ผู้เรยีน 

จะตรวจสอบความถกูต้องงานของตนเองหรอืกลุม่ จากนัน้

แลกชิ้นงานกับเพือ่นหรอืกลุ่มอืน่เพือ่ตรวจสอบและแก้ไข

งานเขียนนั้นเป็นครั้งที่สอง ในขั้นนี้ผู้เรียนจะได้ใช้ความรู้ 

ซ�า้ทัง้ด้านค�าศพัท์ ไวยากรณ์ โครงสร้าง รวมทัง้ความหมาย 

ที่ได้เรียนรู้และปฏิบัติในขั้นตอนที่ 1-3 เพื่อตรวจสอบ

ความถกูต้องของประโยค ซึง่จะส่งเสรมิให้ผู้เรยีนมคีวามรู้

ทีค่งทน และใช้ความรู้ภาษาองักฤษเพื่อประเมนิงานเขยีน

ได้อย่างมั่นใจ

 เทคนิค Dictogloss ช่วยให้เรียนรู้ไวยากรณ ์

ทัง้ระดบัค�าและค�าศพัท์ได้ดกีว่าระดับประโยคและข้อความ 

เนือ่งจากผูเ้รยีนให้ความสนใจสงัเกตรปูศพัท์และความหมาย 

ของค�าศพัท์มากกว่าไวยากรณ์ โดยมแีนวโน้มที่จะละเลย

การใช้ค�าเชื่อมเมื่อเขียนประโยคที่ซับซ้อนหรือเขียน 

ในระดับข้อความ อย่างไรก็ตามพบว่าผู้เรียนเรียนรู ้

การสังเกตรูปภาษาและการประยุกต์ใช้ความรู้จากการ

สังเกตเพื่อประเมินและแก้ไขงานทั้งของตนเองและผู้อื่น 

(Zohrabi & Tahmasebi, 2020) เป็นการประเมนิเพือ่พฒันา

ไปสู่การเรียนรู้แบบน�าตนเอง ซึ่งเป็นลักษณะที่เรียกว่า 

การเรยีนรู้ตลอดชวีติ (Lifelong Learning)

 การออกแบบกิจกรรม FFI ตามแนวคิดที่ว่า

ไวยากรณ์เป็นเสมอืนสิ่งของที่เป็นรูปธรรมมไีว้เพื่อศกึษา

และวเิคราะห์ได้นัน้ ควรใช้เป็นกจิกรรมแรกเพือ่สร้างความ

เข้าใจเกี่ยวกับรูปภาษาให้กับผู้เรียนก่อนที่จะมอบหมาย 

ให้ท�ากิจกรรมที่ 2 ซึ่งออกแบบตามแนวคิดที่ว่าภาษา

คือเครื่องมือเพื่อพัฒนาความสามารถการสื่อสาร 

ในสถานการณ์ต่าง ๆ  ได้อย่างมปีระสทิธภิาพและเหมาะสม 

โดยใช้ค�าศัพท์ โครงสร้างประโยค และไวยากรณ์ที่ได้

เรียนรู้แล้วจากกิจกรรมแรก การออกแบบกิจกรรมแรก 

ผู้สอนจ�าเป็นต้องใช้สื่อที่สร้างขึ้นเพื่อการเรียนการสอน 

ภาษาตามวัตถุประสงค์ที่ก�าหนด (Non-authentic 

Materials) ตัวอย่างเช่น การออกแบบบทอ่านในเนื้อหา 

ทีต่อ้งใช้เฉพาะประโยคแสดงปัจจบุนักาล (Present Tense) 

เท่านั้น เพื่อสร้างจุดสนใจพิเศษที่สังเกตเห็นได้ชัดใน 

บทอ่านให้ครอบคลมุประเดน็ไวยากรณ์ทีต่้องการ แล้วให ้

ผู้เรียนระบุค�ากริยาในรูปปัจจุบันกาล (Present Simple 
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Tense) ในบทอ่าน จากนัน้ผูส้อนอาจให้ผูเ้รยีนร่วมกนัสรุป 

กฎทางภาษาที่ได้เรียนรู้จากการสังเกตนั้น หากผู้สอน 

ใช้สื่อจรงิ (Authentic Materials) หรอืสื่อที่ไม่ได้สร้างขึ้น 

เพือ่วตัถปุระสงค์ในการสอนภาษาอังกฤษ เช่น หนงัสอืพมิพ์ 

ประกาศ โฆษณาบทความ หรอื บทเพลงต่าง ๆ  ที่พบเห็น

ในชวีติประจ�าวนั จะมลีกัษณะไวยากรณ์ทีต่้องการเรยีนรู้ 

น้อยมาก รวมถึงค�าศัพท์และโครงสร้างประโยคที่ 

อาจยากเกนิระดบัความรูข้องผูเ้รยีน หรอืไม่ใช่กลุม่ค�าศพัท์

ทีต้่องการน�าเสนอในกจิกรรมที ่2 ดงันัน้ผูส้อนจ�าเป็นต้องใช้ 

สื่อที่สร้างขึ้นเพื่อการเรียนการสอน มีการใช้ภาษาตาม

ประเด็นไวยากรณ์ที่ก�าหนดไว้ 

 การผสมผสานแนวคิดทั้งสองประการเพื่อ

สร้างกิจกรรม FFI ส่งเสริมทักษะการเรียนรู้ไวยากรกณ์

ภาษาอังกฤษของผู้เรียน จะช่วยพัฒนาผู้เรียนให้เข้าใจ 

กฎไวยากรณ์จากการตัง้ใจสงัเกตรปูภาษาอย่างมเีป้าหมาย 

และสามารถเชื่อมโยงความหมายตามรูปภาษาที่ปรากฏ 

ซึ่งการสอนแบบ FFI เป็นวธิกีารที่ใช้เพื่อสร้างความสนใจ

ให้ผู้เรียนตั้งใจสังเกตรูปภาษาพร้อมกับสอนไวยากรณ ์

และกฎต่าง ๆ  ของภาษานัน้ สือ่ทีผู่ส้อนน�ามาใช้จดักจิกรรม

การเรียนรู้ให้กับผู้เรียนจะก�าหนดรูปภาษาที่ต้องการ 

ไว้ชัดเจน ตัวอย่างกิจกรรมที่ออกแบบมาเพื่อกระตุ้น 

ให้ผู้เรียนได้ใช้รูปภาษาเฉพาะที่ก�าหนดไว้ในบริบทที่เน้น 

ความหมายเป็นส�าคัญ เช่น กิจกรรมบทบาทสมมุต ิ

กจิกรรมเล่านทิานภาษาอังกฤษ กจิกรรมใบ้ค�า กจิกรรม

เขยีนบัตรอวยพร เป็นต้น  การสื่อความหมายตามบรบิท

จะช่วยกระตุ้นความสนใจของผู้เรียนให้มุ่งไปที่รูปภาษา 

และความหมาย เป็นการส่งเสริมให้ผู้เรียนใช้ภาษา

อังกฤษอย่างคล่องแคล่วและถูกต้องตามหลักไวยากรณ ์

ไปพร้อมกัน และหากมีกิจกรรมการฝึกปฏิบัติต่อเนื่อง 

เช่น การฝึกพูดกับชาวต่างชาติ การชมภาพยนตร ์

และการฟังเพลงภาษาอังกฤษ การอ่านนิตยสาร 

ภาษาอังกฤษ การแปลภาษาอังกฤษ จะช่วยให้ความรู ้

นั้นจะถ่ายโอนไปเก็บไว้ในระบบความจ�าระยะยาว 

และจะกลายเป็นโครงสร้างความรู้ที่พร้อมให้ผู้เรียน 

น�าออกมาใช้ได้โดยอัตโนมัติในที่สุด (Khezrlou, 2021; 

Gümüş, 2021; Malmir & Parhizkari, 2021) ดังภาพที่ 1

วธิกีารสอนแบบ FFI 3 วธิี

1. น�าเสนอรูปภาษา + อธิบายแบบชัดแจ้ง 
(Isolated FFI)

2. สังเกตด้วยตนเองจากกจิกรรมการใช้ภาษา
เพื่อการสื่อสารก�าหนดโดยผู้สอน และผู้เรียน
พยายามหาข้อสรปุด้วยตนเอง (Integrated FFI)

3. วธิทีี่ 1 ตามด้วย วธิทีี่ 2

กจิกรรม FFI 

1.กจิกรรมเน้นความหมายของภาษา 
(Comprehension Activities) 

2.กจิกรรมเน้นการสื่อความหมาย
ตามโครงสร้างภาษาและไวยากรณ์
(Structure-based Production) 

3. กจิกรรมสร้างความตระหนักรู้
(ในรูปภาษา/ไวยากรณ์) (Conscious Raising 
Activities)

ผลที่เกดิขึ้นกับผู้เรยีน

1.ทักษะการวเิคราะห์รูปภาษา
และไวยากรณ์ 
2. ความสามารถในการตระหนกัรู้ข้อผดิพลาด 
ในภาษาที่ใช้ และปรับแก้รูปภาษาระหว่าง
การสื่อสาร

 FFI เป็นวิธีการสอนหนึ่งที่ช่วยพัฒนาความรู้

ความสามารถด้านภาษาทีค่งทนและส่งผลเชงิบวกต่อการ

พัฒนาทักษะภาษาอังกฤษ นอกจากนี้องค์ประกอบหนึ่ง 

ที่ช่วยพัฒนาการเรียนรู้ภาษาอังกฤษคือการประเมินผล 

การเรยีนรู้และการให้ข้อมูลย้อนกลบั (Feedback) แก่ผูเ้รยีน 

ในช่วงทศวรรษที่ผ่านมาการประเมินผลการเรียนรู ้

ตามสภาพจริงเป็นวิธีการประเมินที่น�ามาใช้ในการวัด 

และประเมินผลทางการศึกษาเพื่อตอบสนองแนวทาง 

การจัดการเรียนรู้ที่เน้นผู้เรียนเป็นส�าคัญ ซึ่งผู้ที่ประเมิน

และให้ข้อมูลย้อนกลับจะเป็นผู้สอน ผู้เรยีนจะมสี่วนหรอื

รับรู้เกณฑ์การประเมินผลในภาพรวม แต่รายละเอียด 

และการมส่ีวนร่วมให้ข้อมลูย้อนกลบัเพือ่พฒันาการเรยีนรู ้

ของตนเองน้อยมาก ส่งผลให้ผูเ้รยีนไม่ทราบสิง่ทีค่วรพฒันา 

การเรยีนรู้ของตนเองหรอืพฒันาตนเองแบบไร้ทศิทาง ดงันัน้ 

การประเมนิผลการเรยีนรูเ้พือ่สามารถวเิคราะห์ข้อบกพร่อง

และสิ่งที่ควรพัฒนาการเรียนรู้มีความส�าคัญต่อการ 

ภาพที่ 1 แนวคดิวธิีการสอนไวยากรณ์โดยเน้นการสังเกตรูปภาษาในบรบิท (Form-focused Instruction : FFI)
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ส่งเสรมิการเรยีนรู้ด้วยตนเอง ดังที่จะได้กล่าวต่อไป

การประเมนิตนเอง (Self-assessment)
 การประเมนิตนเอง (Self-assessment) เป็นวธิกีาร 

ให้ผูเ้รยีนวเิคราะห์และมส่ีวนร่วมในการประเมนิการเรยีนรู ้

ให้ได้ข้อมูลย้อนกลับสะท้อนผลการเรียนรู้ด้วยตนเอง 

เพิม่มากขึ้นตามเกณฑ์การประเมนิเพือ่น�าไปพฒันาตนเอง 

 การประเมนิตนเองเป็นหนึง่ในองค์ประกอบหลกั

ของการประเมนิผลระหว่างเรยีน (Formative Assessment) 

เป็นการรวบรวมข้อมูลการเรยีนรู้ของผู้เรยีนเพื่อประเมนิ

ความก้าวหน้าและผลลพัธท์ีเ่กดิขึ้นจากกระบวนการเรยีน

การสอนระหว่างเรยีนเพือ่พฒันาการจดัการเรยีนรู ้รวมทัง้

เป็นการกระตุน้กระบวนการคดิขัน้สงูทีส่ามารถก�าหนดและ

ควบคมุกระบวนการเรยีนรู้ได้ (Metacognitive Processes) 

(Hedge, 2000) และเพิม่ประสทิธภิาพการเรยีนรูด้้วยตนเอง 

(Papanthymou & Darra, 2019; Qasem, 2020; Caicedo 

Pereira, Lozano Bermúdez, & Vanegas Medina, 2018; 

Kim, 2019; Jiemsak & Jiemsak, 2020; Alavi, 2021; 

Duangsri et al., 2020) ส่งผลต่อผู้เรียนโดยช่วยสร้าง 

แรงจูงใจในการเรียน พัฒนาการเรียนรู้เชิงวิชาการ 

การเรยีนรูแ้บบน�าตนเอง และการยกระดบัความภาคภมูใิจ

ในตนเอง (Papanthymou & Darra, 2019) การพัฒนา

ทกัษะภาษานัน้พบว่าผู้เรยีนทีไ่ด้รบัการฝึกให้เรยีนรูว้ธิกีาร

ประเมนิตนเองจะมพัีฒนาการด้านทกัษะภาษาอังกฤษสงูขึ้น 

ทุกทักษะ โดยเฉพาะอย่างยิ่งทักษะการเขยีน นอกจากนี้ 

ยังพบว่าผู้เรียนมีความมั่นใจในการประเมินตนเองและ

สามารถเรยีนรู้ภาษาด้วยการประเมนิตนเองได้โดยอสิระ 

(Qasem, 2020) ลักษณะการเรียนรู้เช่นนี้สอดคล้องกับ

การเรียนรู้แบบสร้างองค์ความรู้โดยผ่านกระบวนการ 

ทีผู่เ้รยีนค้นพบ/หรอืสร้างความรูด้้วยตนเอง (Constructivist 

Learning) ดงันัน้อาจกล่าวได้ว่าการประเมนิตนเองในการ

เรียนรู้ภาษาเป็นกระบวนการคิดขั้นสูงในการตรวจสอบ 

ผลงานจากกจิกรรมการเรยีนรูภ้าษาและระดับความส�าเร็จ

การใช้ภาษาของตนเอง ส่งเสรมิให้ผูเ้รยีนสามารถสะท้อนคดิ 

ต่อความก้าวหน้าของการเรียนรู้ภาษาและการใช้ภาษา 

ของตนเอง สามารถตดัสนิใจและก�าหนดเป้าหมายความส�าเรจ็ 

ของการเรยีนรู้ได้อย่างมปีระสทิธภิาพ 

 อย่างไรก็ตาม แม้ว่าการประเมินตนเองส่งผล

เชิงบวกต่อพฤติกรรมและผลลัพธ์การเรียนรู้ของผู้เรียน 

แต่มข้ีอควรระวงัส�าหรบัการประเมนิตนเองคอืความเทีย่งตรง 

(Validity) และความเชื่อมั่น (Reliability) ของเครื่องมือ 

ที่ใช้ส�าหรับประเมินตนเองอันได้แก่ เกณฑ์การประเมิน 

(Rubrics) ซึ่งมรีายละเอยีดดังนี้ 

 1. เกณฑ์การประเมนิ (Rubrics) เป็นการประเมนิ

ที่ใช้ส�าหรับอ้างอิงเพื่อประเมินคุณภาพผลงานโดยม ี

ค�าอธบิายประกอบจากดเียีย่ม (Excellent) ไปถงึควรปรบัปรงุ 

(Poor) อาจมรีะดบัคะแนนก�ากบัค�าอธบิายซึง่ออกแบบเฉพาะ 

ตามภาระงาน เกณฑ์การประเมินที่ดีจะอธิบายลักษณะ 

สิ่งบ่งชี้คุณภาพหรือความส�าเร็จของผลงานหรือการ

ปฏบิัตภิาระงานของผู้เรยีน (Panadero & Jonsson, 2020) 

การสร้างเกณฑ์การประเมินนั้นอาจสร้างเกณฑ์ประเมิน

แบบองค์รวม (Holistic Scoring Rubrics) เป็นการให้

คะแนนการปฏิบัติ/ผลงานโดยอธิบายคุณภาพลดหลั่น

ตามระดับคะแนน หรือแบบแยกองค์ประกอบ (Analytic 

Scoring Rubrics) เป็นการให้คะแนนคณุภาพชิ้นงานเป็นราย 

องค์ประกอบ โดยอธิบายคุณภาพลดหลั่นตามระดับ 

คุณภาพ เช่น ก�าหนดรายละเอยีดขัน้ต�า่ไว้ทีร่ะดบั 1 แล้วเพิม่

ลักษณะส�าคัญ ๆ  สูงขึ้นทลีะระดับ (Panadero & Jonsson, 

2020) เหมาะส�าหรบัการประเมนิความก้าวหน้าทีต้่องการ

ให้ข้อมูลย้อนกลับเพื่อให้ผู้เรยีนได้ปรับปรุงและพัฒนา

 2. ความเที่ยงตรง (Validity) ของเกณฑ์การ

ประเมิน เป็นการพิจารณาความสอดคล้องของเกณฑ์ 

กับวัตถุประสงค์การเรียนรู้ เกณฑ์การประเมินตนเอง 

เพื่อให้ผู้เรยีนใช้ควรมคีวามแตกต่างจากเกณฑ์ทีผู่้สอนใช ้

เพือ่ให้คะแนนแม้จะประเมนิประเดน็เดยีวกนักต็ามเนือ่งจาก

ผู้สอนและผู้เรยีนมเีป้าหมายการประเมนิต่างกัน รวมทัง้ 

มีความช�านาญในการประเมินและมีภูมิหลังความรู้ทาง

ภาษาอังกฤษต่างกัน ดังนั้นเกณฑ์ส�าหรับการประเมิน

ตนเองของผูเ้รยีนควรออกแบบตามวัตถปุระสงค์การเรยีนรู้ 

มลีกัษณะเป็นรายการตรวจสอบ (Check List) ตามประเดน็

ทีต่้องการประเมนิ และอธบิายโดยใช้ภาษาที่เข้าใจได้ง่าย 

การใช้เกณฑ์ประเมินแบบแยกองค์ประกอบจึงเหมาะสม 

มากกว่าแบบองค์รวม เช่น การเรียนเรื่อง Present 

Continuous Tense ผู้สอนก�าหนดวัตถุประสงค์การเรยีนรู้ 

เพื่อให้ผู้เรียนสามารถเขียนประโยคบรรยายเหตุการณ์ที่
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ก�าลงัเกดิขึ้นได้อย่างถกูต้องตามหลักไวยากรณ์ ในกรณนีี้ 

ผูส้อนอาจก�าหนดรายการเพือ่ให้ผูเ้รยีนตรวจสอบความถูกต้อง 

ของประโยคที่เขยีนเพื่อประเมนิตนเองดังตัวอย่าง

  2.1  ด้านโครงสร้าง

     2.1.1 ประโยคมภีาคประธานและภาคแสดง

     2.1.2 มีการเรียงค�าในประโยคตาม

โครงสร้าง

  2.2  ด้านไวยากรณ์

     2.2.1 ประโยคม ีVerb to be และกรยิา 

ในรูป –ing

     2.2.2 รูป Verb to be ที่ใช้สอดคล้องกับ

ประธาน

  2.3  ด้านการใช้เครื่องหมายวรรคตอน

     2.3.1 มีการใช้อักษรตัวพิมพ์ใหญ่ต้น

ประโยค

     2.3.2 มกีารเว้นวรรคค�าในประโยคถกูต้อง

     2.3.3 มีการใช้เครื่องหมายจุดเมื่อจบ

ประโยค

  2.4 ด้านความหมาย

     2.4.1 ประโยคสือ่ความหมายตรงตามภาพ

     การประเมนิตนเองตามรายการตรวจสอบ 

จะส่งเสรมิให้ผูเ้รยีนมโีอกาสเรยีนรูก้ารเขยีนประโยคตามหลกั 

ไวยากรณ์ที่แฝงมาในรูปรายการตรวจสอบด้วยตนเอง 

และมีการให้ข้อมูลย้อนกลับเกี่ยวกับผลการเรียนรู ้

เพือ่พัฒนาการเรยีนรู้การเขยีนประโยคด้วยตนเอง ในการ

ให้ข้อมูลย้อนกลับนัน้มรีายละเอยีดที่ต้องพจิารณาดังนี้

 3. การให้ข้อมูลย้อนกลับสะท้อนผลการเรยีนรู้

ด้วยตนเอง (Self-feedback) เป็นข้อมูลทีผู้่เรยีนรวบรวมได้ 

จากการประเมนิตนเองที่เกดิจากกระบวนการตรวจสอบ

คณุภาพงาน รวมทัง้การวเิคราะห์ข้อผดิพลาดและสิง่ทีต้่อง 

พฒันาด้วยตนเองเมือ่เปรยีบเทยีบกับเกณฑ์ทีผู่ส้อนก�าหนด

หรือผลการเรียนรู้ของเพื่อน โดยใช้เกณฑ์การประเมิน

เป็นแนวทางสะท้อนผลการเรยีนรู้ของตนเอง เมื่อผู้เรยีน

ตระหนกัถงึสิง่ทีต้่องพฒันากม็แีนวโน้มทีจ่ะปฏบิตัเิพือ่พฒันา 

ผลการเรยีนรูแ้ละสร้างลกัษณะนสัิยการเรยีนรูแ้บบน�าตนเอง 

(Self-motivated Learning) อันเป็นแนวทางในการก�ากับ

การเรยีนรูด้้วยตนเอง (Self-regulated Learning) ทีส่ามารถ 

ตรวจสอบและจัดการเรียนรู้ของตนเองให้พัฒนาขึ้น

อย่างเป็นระบบ (Nicol, 2021; Yan & Carless, 2021; 

Raaijmakers, Paas, Merriënboer & Gog, 2019; Hoo, 

Deneen & Boud, 2022) 

 การให้ข้อมูลย้อนกลับสะท้อนผลการเรียนรู้ 

ด้วยตนเองนัน้ผูเ้รยีนเป็นผูร้วบรวม วเิคราะห์ และตรวจสอบ 

ข้อมูลจากการประเมินตนเอง หากผู้เรียนมีความเข้าใจ 

ในประเดน็ทีต้่องประเมนิไม่เพยีงพอ หรอืไม่มคีวามช�านาญ

ในการประเมนิ อาจท�าให้ผลการประเมนิและการให้ข้อมลู

ย้อนกลับไม่น่าเชื่อถือหรือไม่มีความเชื่อมั่น (Reliability) 

ซึ่งสามารถสร้างความเชื่อมั่นของข้อมูลได้ดังนี้

  3.1 การสร้างความเชื่อมั่นความรู้ไวยากรณ์

ของผูเ้รยีน สามารถกระท�าได้โดยทีผู่ส้อนให้ความรูเ้กีย่วกบั 

ไวยากรณ์นัน้ ๆ  ด้วยการสอนแบบเน้นการสงัเกตรปูภาษา 

ในบรบิท ผนวกกบักลวธิกีารประเมนิตนเองร่วมกบัใบความรู้ 

ทีใ่ช้เป็นคูม่อืประเมนิสิง่ทีค่วรพฒันาด้านไวยากรณ์ในชิ้นงาน/ 

ภาระงานของตนเอง (เนื้อหาในคูม่อือาจระบหุลกัไวยากรณ์

ในระดับค�า และระดับประโยค ตลอดจนค�ากริยาช่วย

หลัก ได้แก่ Verb to BE, Verb to DO, และ Verb to HAVE 

เป็นต้น) ผูส้อนต้องอธบิายเกณฑ์การประเมนิให้ผูเ้รยีนเข้าใจ

อย่างชดัเจน และให้ทดลองใช้เกณฑ์ประเมนิกับภาระงาน 

หรือชิ้นงานที่ผู้สอนเตรียมไว้เป็นตัวอย่างเพื่อทดสอบ 

ความเข้าใจของผู้เรียน จากนั้นผู้สอนอธิบายเพิ่มเติม 

หากผู้เรยีนมขี้อสงสัย (Duangsri et al., 2020)

  3.2 การสร้างความเชื่อมั่นการใช้เกณฑ์

การประเมินของผู้เรียน สามารถกระท�าได้โดยให้ผู้เรียน 

ใช้เกณฑ์การประเมนิหลายครัง้ เนื่องจากจ�านวนครัง้ของ

การประเมินตนเองส่งผลต่อคุณภาพงานช่วยให้ผู้เรียนมี

โอกาสตรวจสอบความผิดพลาดในงานของตนเองมาก

ขึ้นและสามารถปรับปรุงงานให้มคีุณภาพดขีึ้นตามล�าดับ 

เป็นการสร้างความมั่นใจในความสามารถของตนเอง 

เกิดแรงจูงใจในการพัฒนาภาษาอังกฤษ ตลอดจนเกิด

การเปลี่ยนแปลงกลวิธีการเรียนรู้เป็นการเรียนแบบน�า

ตนเองและรับผิดชอบผลการเรียนรู้ของตนเอง (Kim, 

2019; Caicedo Pereira, Lozano Bermúdez, & Vanegas 

Medina, 2018) โดยผูส้อนท�าหน้าทีใ่ห้ค�าแนะน�าอย่างใกล้ชดิ 

การใช้เกณฑ์การประเมนินัน้ อาจปฏบิัตไิด้ดังนี้
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    3.2.1 ใช้เกณฑ์การประเมินเดิมกับงาน

เดมิของตนเองหลาย ๆ ครัง้ หลังการประเมนิแต่ละครัง้ 

ให้ผู้เรยีนแก้ไขงาน/ภาระงานให้ถูกต้อง หากยังไม่เป็นไป

ตามเกณฑ์ที่ก�าหนด ผู้เรียนต้องแก้ไขและประเมินใหม่

จนกว่าจะถูกต้องทั้งหมด การก�าหนดจ�านวนครั้งในการ

ประเมนิตนเองเป็นการกระตุน้ให้ผูเ้รยีนฝึกใช้เกณฑ์ประเมนิ

อย่างรอบคอบมากขึ้นและพัฒนางานให้มีคุณภาพดีขึ้น 

(สามารถยดืหยุ่นได้ตามข้อจ�ากัดของผู้เรยีน)

    3.2.2  ฝึกใช้เกณฑ์การประเมนิเดมิกับงาน

ตนเองและของเพือ่นอย่างน้อย 2 คน เพือ่ให้ผูเ้รยีนได้ตรวจสอบ 

งานเพิม่ขึ้นและช่วยกนัแก้ไขให้ถกูต้อง (Panadero, 2016) 

นอกจากนี้การที่ผู้เรียนได้รับข้อมูลย้อนกลับด้วยตนเอง 

เพือ่น และผูส้อน อย่างน้อย 2 ครัง้ เป็นการสร้างความเชือ่มัน่ 

การประเมนิ และพฒันาผูเ้รยีนให้มคีวามรูไ้วยากรณ์เพิม่มากขึ้น 

รวมทั้งมีทักษะการประเมินตนเองอย่างมีประสิทธิภาพ 

และมีทัศนคติที่ดีต่อการประเมินตนเอง (Jiemsak & 

Jiemsak, 2020) 

 การให้ข้อมูลย้อนกลับสะท้อนผลการเรียนรู้

ด้วยตนเองตามเกณฑ์การประเมนิทีผู่้สอนก�าหนดไว้ตาม

วัตถุประสงค์การเรยีนรู้ เป็นการสร้างทักษะการประเมนิ

ตนเอง ซึ่งผู้เรียนต้องท�าความเข้าใจเพื่อทราบเป้าหมาย

และคุณภาพของงานที่ดีตามวัตถุประสงค์ของบทเรียน 

จะท�าให้สามารถประเมินและสะท้อนผลการเรียนรู ้

ด้วยตนเองได้อย่างมปีระสทิธภิาพ และเรยีนรูก้ลวธิใีนการ

ปรับปรงุงานให้ก้าวหน้าและถกูต้อง (Yan & Carless, 2021; 

Raaijmakers et al., 2019; Hoo, Deneen & Boud, 2022) 

 นอกจากนี้ผูเ้รยีนอาจน�าเทคโนโลยมีาใช้เพือ่ช่วย 

ในการประเมนิตนเอง เช่น โปรแกรมส�าเร็จรูป หรอืแอพพลเิคชัน่ 

ต่าง ๆ  ทีอ่อกแบบเพือ่ทดสอบความสามารถภาษาองักฤษ

และทราบผลการประเมนิทนัทเีมือ่ท�าแบบทดสอบเสร็จสิ้น

จ�าเป็นต้องใช้ร่วมกบัวธิอีื่นเพือ่ลดข้อจ�ากดัและใช้ประโยชน์

สงูสดุจากแอพพลเิคชัน่หรอืโปรแกรมส�าเร็จรปูทีน่�ามาใช้ 

เช่น การใช้แอพพลเิคชั่น Quizizz ในการทดสอบความรู้ 

ทางไวยากรณ์ก่อนเรยีน ตามด้วยการสะท้อนผลจากผูส้อน 

(Feedback) ทบทวนด้วยตนเอง (Review) และการทดสอบ

หลังเรยีนด้วยแอพพลเิคชัน่ Quizizz ตามด้วยการสะท้อน

ผลจากผู้สอนอีกครั้งหนึ่ง จากนั้นเปิดโอกาสให้ผู้เรียน

อภิปรายและสะท้อนผลร่วมกับผู้สอนจะช่วยให้ผู้เรียน 

มคีวามเข้าใจเนื้อหาในบทเรยีนอย่างถ่องแท้ (Jiemsak & 

Jiemsak, 2020; Alavi, 2021) 

บทสรุป
 กลวิธีส่งเสริมทักษะการเรียนรู้ไวยากรณ์ภาษา

องักฤษด้วยการสอนโดยเน้นการสงัเกตรูปภาษาในบรบิท 

เป็นการสร้างความตระหนักรู้ในรูปภาษาและไวยากรณ์

อังกฤษให้กับผู้เรียน โดยผู้สอนสร้างความสนใจไปที่ 

รูปภาษาและไวยากรณ์ที่ก�าหนดไว้ด้วยวิธีการสอนแบบ 

FFI จะท�าให้ผู้เรยีนสังเกตรปูภาษาและไวยากรณ์ในข้อมลู

ภาษาทีไ่ด้รับซึง่ข้อมลูนัน้จะถกูน�าไปเกบ็ไว้ในระบบความจ�า 

ระยะสัน้และเมือ่มกีารทบทวนหรอืใช้ข้อมลูซ�า้ ๆ  ด้วยการ

จัดกิจกรรมที่ส่งเสริมให้ผู้เรียนตั้งใจสังเกตรูป/ลักษณะ

ภาษาและไวยากรณ์ที่ก�าหนดจะถูกส่งต่อไปเก็บไว ้

ในระบบความจ�าระยะยาวเพื่อเตรียมพร้อมส�าหรับใช้ 

เมื่อต้องการสื่อสารต่อไป นอกจากนี้การฝึกให้มีทักษะ

และประสบการณ์การประเมนิผลการเรยีนรูต้นเองโดยให้ 

ผู้เรียนได้ประเมินงานของตนเองและแก้ไขให้ถูกต้อง 

ตามเกณฑ์การประเมินที่ก�าหนดมากกว่าหนึ่งครั้ง 

ตลอดจนให้ข้อมูลย้อนกลับสะท้อนผลการเรยีนรูแ้ละน�าไป 

พัฒนาตนเองจะสามารถสร้างทักษะการเรียนรู้และ

พัฒนาการเรียนรู้ไวยากรณ์ภาษาอังกฤษด้วยตนเอง 

ได้อย่างต่อเนื่อง
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